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Контрольная работа № 4.

Вариант первый.

I. Прочитайте и переведите устно статьи из немецкой конституции. Спишите статью 1 и 5 и переведите письменно.

Artikel 1.
(Menschenwürde, Grundrechtsbildung der staatlichen Gewalt)

Die Würde des Menschen ist unantasbar. Sie zu achten und zu schützen ist Verpflichtung aller staatlichen Gewalt.

Das Deutsche Volk bekennt sich darum zu unverletzlichen und unveräuβerlichen Menschenrechten als Grundlage jeder menschlichen Gemeinschaft, des Friedens und der Gerechtigkeit in der Welt.

Die nachfolgenden Grundrechte binden Gesetzgebung, vollziehende Gewalt und Rechtsprechung  als unmittelbar geltendes  Recht.

Artikel 3.

(Gleichheit vor dem Gesetz)

Alle Menschen sind vor dem Gesetz gleich. Männer und Frauen sind gleichberechtigt. Niemand darf wegen seines Geschlechtes, seiner Abstammung, seinerRasse, seiner Sprache, seiner Heimat und Herkunft, seines Glaubens, seiner religiösen oder politischen Anschauungen benachteiligt oder bevorzugt werden.

Artikel 5.

(Meinungsfreiheit)

Jeder hat das Recht, seine Meinung in Wort, Schrift und Bild frei zu äuβern und zu verbreiten und sich aus allgemein zugänglichen Quellen ungehindert zu unterrichten. Die Pressefreiheit und die Freiheit der Berichterstattung durch Rundfunk und Film werden gewährleistet.Eine Zensur findet  nicht statt.

II. Найдите немецкие соответствия  следующим словосочетаниям:

а) уважать и защищать права человека;

б) нарушать Kонституцию;

в) свобода печати;

г) быть равноправным;

д) исполнительная власть;

е) гарантировать свободы;

III. Продолжите предложения.

a. Die Würde des Menschen…….

b. Jeder hat das Recht auf…….

c. Alle Menschen sind…….

d. Die Freiheit des Glaubens,…….

IV. Переведите следующие словосочетания и укажите какое причастие в них.

Das geltende Grundgesetz, die gebildete Regierung, das aufgelöste Parlament; das inkrafttretende Gesetz, der gewählte Präsident.

V. Спишите предложения, подчеркните распространенные определения, дайте различные варианты перевода на русский язык.

1. Die mit dem Vertrag von der  Regierung übernommenen Verpflichtungen werden erfüllt.

        2. Das aus zwei Senaten bestehende Bundesverfassungsgericht übt die rechtsprechende Gewalt aus.

VI. Образуйте из 2 предложений одно сложноподчиненное, сначала с союзом, а потом без.

1. Die Konferenz findet heute abend statt. Ich werde ihr beiwohnen. (Wenn)

2. Du kommst rechtzeitig. Du triffst mich noch zu Hause an. (Falls)
VII.  Переведите на русский язык. 

1. Das Buch ist zu lesen.

2. Die Söhne haben der Oma zu  helfen.
3. Er hat seinen Reiseplan zu bestimmen.
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